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Abstract;

The book of "Psalms" is one of the popular divine poetry
art pieces from ancient Hebrew literature. These Psalms
have been used by the people in their personal devotions.
Punjabi translation of these Psalms completed in almost
twenty years period and published in the year 1916. This
article present an overview of the history of lyrical
translations of Psalms into Punjabi language which reflects
its translators love and struggle for making it available into
Punjabi language for local people.
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